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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahrani¢nich v&ci sdéluje, Ze dne 28. kv&tna 2003 byla v Bruselu a Praze podepsina Roéni

finanéni dohoda pro rok 2002 mezi Ceskou republikou a Komisi Evropskych spoleZenstvi jménem Evropského
spole&enstvi.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky Dohodu ratifikoval.
Dohoda vstoupila v platnost na zdklad& svého &ldnku 5 dne 3. &ervna 2004.

Ceské zné&ni Dohody a anglické zn&ni, jeZ je autentickym zn&nim Dohody, se vyhlafuji sougasng.
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SPECIAL ACCESSION PROGRAMME FOR
AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT IN
THE CZECH REPUBLIC

ANNUAL FINANCING AGREEMENT 2002

between

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES ON BEHALF OF THE
EUROPEAN COMMUNITY

and

THE CZECH REPUBLIC
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ROCNI FINANCNI DOHODA PRO ROK 2002

Ceski republika

na strané jedné, a

Komise Evropskych spoleZenstvi, dile jen ,Komise“, jednajici za Evropské spole&enstvi a jeho jménem, dile
jen ,Spoledenstvi®,

na strané druhé,

dile spoleéné nazyvané jako ,smluvni strany“.
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ANNUAL FINANCING AGREEMENT 2002

The Commission of the European Communities, hereinafter referred to as "the
Commission", acting for and on behalf of the European Comumnunity, hereinafter

referred to as "the Community"

of the one part, and

“the Czech Republic”

of the other part,

and together jointly referred to as "the Contracting Parties",
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Vzhledem k tomu, Ze

(1) Nafizenim Rady (ES) & 1268/1999, o podpofe Spolefenstvi na pfedvstupni opatfeni pro rozvoj zemédélstvi
a venkova v kandidétskych zemich stfedni a vychodni Evropy v pfedvstupnim obdobi, byl zaloZen Zvl43tni
vstupni Program pro rozvoj zemé&délstvi a venkova (dile jen ,SAPARD®), ktery zajiftuje poskytovini
finanénich pffspéviﬁ Spolegenstvi');

(2) Plin ptedloZeny Ceskou republikou byl schvélen jako Program rozvoje zeméd&lstvi a venkova rozhodnutim
pfijatym v souladu s &ldnkem 4 odst. 5 Nafizeni Rady (ES) &. 1268/1999 dne 26. f{jna 2000;

(3) Dne 10. prosince 2001 byla uzavfena Vicelet finanéni dohoda mezi Komisi Evropskych spolegenstvi jedna-
jici jménem Evropského spoleenstvi a Ceskou republikou, dile jen Viceletd finan&ni dohoda mezi Spole-
Zenstvim a Ceskou republikou, kteri stanovi v élénlgu 2, Ze finan&ni z4vazek Spoleenstvi se stanovi v roénich
finan&nich dohodich;

(4) Je nezbytné stanovit finanéni zdvazek Spole&enstvi na rok 2002 pro providéni Programu rozvoje zemé&d&lstvi
a venkova a jakychkoli dodatké k tomuto Programu (dile jen ,,Program®) v Ceské republice a stanovit dobu
platnosti tohoto zdvazku. Vzhledem k tomu, Ze rozsifeni Spoledenstvi se miZe uskutednit b&hem doby
platnosti zévazku pro platby pro rok 2002, preventivné se omez{ doba uzavirini novych smluv mezi Agen-
turou SAPARD a koneénymi pHjemci, z diivodu zajisténi patfiéného pfechodu mezi nistrojem SAPARD

1y Ut vést. O] L 161, 26. 6. 1999, str. 87 — 93,
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Whereas:

(1) A Special Accession Programme for Agriculture and Rural Development
(hereinafter referred to as "SAPARD") providing for a Community financial
contribution has been established by Council Regulation (EC) No 1268/1999
on Community support for pre-accession measures for agriculture and rural
development in the Applicant Countries of central and eastern Europe in the

pre-accession period';

2 The plan submitted by the Czech Republic was approved as an Agriculture
and Rural Development Programme by a Decision taken in accordance with
Article 4 (5) of Council Regulation (EC) No 1268/1999 on 26 October 2000;

(3)  The Multi-Annual Financing Agreement between the Commission of the
European Communities acting on behalf of the European Community and the
Czech Republic, hereinafter referred to as the Multi-Annual Financing
Agreement between the Community and the Czech Republic, has been
concluded on 10 December 2001 and provides in Article 2 that the financial
commitment of the Community shall be set out in Annual Financing

Agreements;

4 It is necessary to set out the Community financial commitment for the year
2002 for the execution of the Agriculture and Rural Development Programme,
and any amendments thereof, (hereinafter referred to as "the Programme"), in
the Czech Republic, and to state the period of validity of that commmitment. As
enlargement of the Community may take place within the period of validity
for payments of the 2002 financing commitment, the precaution is taken to
limit the period for entering into new contracts by the SAPARD Agency to
any beneficiary, in order to ensure a proper transition between the SAPARD

instrument and any new form of assistance for rural development for the

"OJL 161, 26.06.1999, p. 87-93.



Strana 5160 Sbirka mezinirodnich smluv & 53 / 2005 Castka 26

a novou formou pomoci pro rozvoj venkova v Ceské republice jako &lena Evropské unie. To je provedeno,
aniZ jsou dotéeny zdvéry mozné Smlouvy o pfistoupeni;

(5) Clének 12(4) Natizeni Rady & 2500/2001 ze dne 17. prosince 2001 modifikuje Nafizeni Rady (ES) 1268/
/1999 tim, Ze rozSifuje Fra’wo na déast ve vybérovych fizenich a uzavirini smluv mezi stranami v rimci
programu SAPARD na fyzické a privnické osoby z Kypru, Malty a Turecka na ziklad& stejnych podminek,
jaké se uplattiuji pro vSechny fyzické a pravnické osoby ze &lenskych zem{ a zemf p¥{jemci pomoci. Proto je
nutné na tyto zemé roziifit zminéné privo a umoZnit jim stejné podminky, jaké byly pfizniny viem
kandiditskym zemim;

(6) Na ziklad& zkuSenosti ziskanych a p¥ipominek vznesenych od podlpisu Viceleté finanéni dohody mezi
Sﬁoleéenstvfm a Ceskou republikou se jevi nezbytnym uéinit jisté dal$f dpravy této dohody. P¥edeviim je
vhodné pfizpuisobit ustanoveni, kteri se tykaji vybéru projektii pro uréitd opatfeni.

SE DOHODLY TAKTO:
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Czech Republic as a member of the European Union. This is done without

prejudice of the outcome of any possible Act of Accession;

(5)  Article 12 (4) of Council Regulation No 2500/2001 of 17 December 2001
modified Council Regulation (EC) No 1268/1999 by extending to natural and
legal persons from Cyprus, Malta and Turkey the right to participate in
invitations to tender and contracts inter alia under SAPARD on the same terms
that apply to all natural and legal persons from Member States and beneficiary
countries. It is therefore necessary to extend to these countries that right and to
allow them to enjoy the same origin provisions as granted to all Applicant

Countries;

(6) In the light of the experience gained and comments made since signature of
the Multi-Annual Financing Agreement between the Community and the
Czech Republic, it appears necessary to make certain other adjustments to that
agreement. In particular it is appropriate to adjust the provisions concerning

project selection for certain measures;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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Clinek 1
Ukel

Tato dohoda stanovi finan&ni zivazek Spoleenstvi vii&i Ceské republice pro rok 2002. Ménf také Viceletou
finanéni dohodu podepsanou dne 05. 02. 2001, v platném znéni.

Clinek 2

Zivazek

Finan&ni p¥ispévek Spolefenstvi na rok 2002 je omezen &istkou 23 526 795 EUR. Tento zévazek je glatn}’r
pouze pro providéni Programu v souladu s Viceletou finanéni dohodou, uzav¥enou mezi Spoledenstvim a Ceskou
republikou.

Clinek 3

Doba trvini zdvazku

Komise se automaticky z(inrostf jakékoliv &4sti zdvazku, zminéného v &ldnku 2, ktery nebyl splnén platbou

na déet, nebo pro ktery nebude obdrZena pfijatelnd Zidost o platbu nejpozdéji do 31. prosince 2004.

Ani? jsou dotena ustanovent, kters mohou byt stanovena ve Smlouvé o pfistoupeni pro Ceskou republiku,
Z4dnd smlouva tykajici se prostfedki Spoleenstvi ve vztahu k této dohod& nebude uzavfena mezi Agenturou

v

SAPARD a koneénym pfijemcem pozdéji neZ k datu uzavfeni smluv tykajicich se formy pomoci pro rozvoj
venkova pro Ceskou republiku jako &lena Evropské unie.

Clanek 4

Zména Viceleté finanéni dohody

Viceleti finanéni dohoda uzaviend mezi Komisf a Ceskou republikou se ménf takto:
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Article 1
Objective

This Agreement sets out the Community financial commitment for the Czech
Republic for the year 2002. It also modifies the Multi-annual Financing Agreement
signed on 05.2.2001, as amended.

Article 2
Commitment

The financial contribution of the Community for the year 2002 is limited to
23.526.795 €. This commitment is valid only for execution of the Programme in
conformity with the Multi-annual Financing Agreement between the Community and
the Czech Republic.

Article 3
Period of commitment

The Commission shall automatically decommit any part of the commitment referred
to in Article 2 which has not been settled by a payment on account, or for which it has
not received an acceptable payment application, by 31 December 2004 at the latest.

Without prejudice to provisions which may be laid down in an Act of Accession for
the Czech Republic, no contract involving Community funds relating to this
Agreement shall be entered into by the SAPARD Agency with any beneficiary later
than the date for this country to enter into contracts involving a form of assistance for
Rural Development for the Czech Republic as a member of the European Union.

Article 4 :
Modification of the Multi-Annual Financing Agreement

The Multi-annual Financing Agreement concluded between the Commission and the
Czech Republic, is modified as follows:
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1. Clének 8 se nahrazuje nisledujicim:

,,Clinek 8

Kontaktni mista

1. Korespondence tykajici se jakychkoli otdzek, kromé& informaci stanovenych v pfiloze I oddilu F, spada-
jicich do plisobnosti této Viceleté finanéni dohody, a/nebo do piisobnosti Roénich finanénich dohod zminénych
v &anku 2, pHpadné s uvedenim &isla a ndzvu programu, se zasild na ndsledujici adresy:

pro Spolecenstvi:

Commission of the European Communities
Directorate General Agriculture

SAPARD Unit

Rue de la Loi 130, B - 1049 Brussels
Telephone: 00 32 2 296 73 37

Fax: 0032 229517 46

E-MAIL: agri-sapard@cec.eu.int

pro Ceskou republikn:

Ministerstvo financi
Niméstek ministra
Nirodni schvalujici dfednik
Odbor Nirodniho fondu
Letenskd 15

118 10 Praha 1

Ceski republika
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1. Article 8 is replaced by the following:

“Article 8
Contact Points

L. Correspondence relating to any matter, except information set out in
Appendix I to Section F, falling within the scope of this Multi-Annual
Financing Agreement, and/or the scope of the Annual Financing Agreements
provided for in Article 2, where appropriate stating the Programme’s number
and title, shall be addressed to the following:

for the Community:

Commission of the European Communities
Directorate General Agriculture

SAPARD Unit

Rue de la Loi 130, B - 1049 Brussels
Telephone: 00322296 73 37

Fax: 0032229517 46

E-MAIL.: agri-sapard@cec.eu.int

for the Czech Republic:

Ministry of Finance

Deputy Minister

National Authorising Officer
National Fund Department
Letenska 15

118 10 Prague 1

Czech Republic
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2. Korespondence tykajici se informaci stanovenych v pfiloze I oddilu F, spadajicich do plsobnosti této
Viceleté finanéni dohody, a/nebo do ptisobnosti Roénich finanénich dohod zminénych v &ldnku 2, p¥ipadné
s uvedenim &isla a ndzvu programu, se zasild na nisledujici adresy:

pro Spolecenstvi:

European Commission

European Anti-Fraud Office (OLAF)
Directorate C

30, Rue Joseph II

B - 1049Bmssels

pro Ceskou republikn:

Nejvys3 stitni zastupitelstvi

Odbor zivazné a finanéni kriminality (AFCOS)
Jezuitska 4

660 55 Brno

Ceska republika“.

2. Voddile A

— Clének 5 odst. 7 se nahrazuje ndsledujicim:

»7- U investic do projektii, s vyjimkou infrastrukturnich projektil, které nevytvifeji znaéné &isté
piijmy, Agentura SAPARD zajisti, :Ey souhrn prostfedkil vefejné pomoci ze viech zdroji pro jakykoli
pro'e]Zt v rémci Programu neptesihl 50 % celkovych pfijatelnych ndkladd. Skolici opatfeni se povaZuj
za lidsky kapitil a nikoli za investice pro iéely tohoto odstavce.”.
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2. Correspondence relating to information set out in Appendix I to
Section F, falling within the scope of this Multi-Annual Financing Agreement,
and/or the scope of the Annual Financing Agreements provided for in Article
2, where appropriate stating the Programme’s number and title, shall be
addressed to the following:

for the Community:

European Commission

European Anti-Fraud Office (OLAF)
Directorate C

30, Rue Joseph II

B - 1049 Brussels

for the Czech Republic:

Supreme Public Prosecutor’s Office

the Department of Serious Economic and Financial Crime (AFCOS)
Jezuitska 4

660 55 Bmo

Czech Republic”

In Section A

- Article 5 (7) is replaced by the following:

“J.  In respect of investments in projects except those in
infrastructure of a type not generating substantial net revenue, the
SAPARD Agency shall ensure that for any project under the
programme the cumulation of public aid granted from all sources does
not exceed 50% of total eligible cost. Measures for training are
considered to be human capital and not investment for the purposes of
this paragraph”.
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- V &énku 8 odst. 1 se bod (b) nahrazuje nisledujicim:

»(b) vychizely z vykazil vydaji vynaloZenych pf{jemcem, doloZenych originily pfijatych faktur nebo

jinﬁmi ptislu$nymi dokumenty, v pfipadech, kdy pomoc nen{ podle Programu funkei vydajii. Tyto
vykazy zahrnuji pouze vydaje nebo, pokud neni pomoc funkef vydajii, ptipady vzniklé nejdfive
v den podepsini smlouvy, podle které se Zadatel stava pfijemcem podle Programu pro dany projekt,
s vyjimkou studii proveditelnosti a souvisejicich studif a opatfeni Technické pomoci. Kromé& akei
v ridmci opatfeni Technické pomoci, vydaje v Zddném p¥ipadé nesouviseji s vybranymi projekty,
smlouvami uzavienymi Agenturou SAPARD nebo jejim jménem a konednymi pfijemci a vydaji
vynaloZenymi pfed datem uvedenym v rozhodnuti Komise upraveném v &lénku 3 odst. 1 tohoto
oddilu. V pfipadech, kdy si Agentura SAPARD neponechdvi originily faktur nebo jinych pfi-
slusnych dokumentd u raven}’rci v tomto pododstavei po jejich pfijeti, zajisti Agentura SAPARD
poflf{zem’ kopif a podnikne kroky k tomu, aby originégr byly k dispozici pro déely auditu a in-
spekce.”.

- V &énku 10 odst. 1 se bod (b) nahrazuje nisledujicim:

»(b) u pfeplatkii ze strany Agentury SAPARD a pro dluhy nevymoZené Agenturou SAPARD a také pro
dluhy, které nebyly vybriny b&hem 2 let odP jejich registrace v knize dluZnikd, kurz k pfedposled-
nimu pracovnimu dni Komise v mésici pfedchdzejicim mésici, v jehoZ prib&hu byl pfeplatek nebo
dluh poprvé zjistén.“.

- V &linku 14 se bod 2.6 nahrazuje nisledujicim:

»2.6 Pravidla pro zad4vinf zakizek na sluzby, price a dodévky v Ceské republice vefejnymi orginy musi
byt v souladu s pravidly uvedenymi v pfiruéce Komise nazvané ,Smlouvy o sluzbich, dodavkich
a 'dilech uzavirané v rimci spoluprice Spoledenstvi se tfetimi zem&mi®)“. Neuplatni se viak poZa-
davek na pfedbéiné schvileni ze strany Komise uvedeny v této pfiruéce. SluZzby, dila, stroje a do-
dédvky mus{ pochizet ze zemi Spoledenstvi nebo ze zemi uvedenych v bodu 8 oddile E“.

2y SEC (1999) 1801/2.
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- In Article 8 (1) the point (b) is replaced by the following:

“(b) Dbased on declarations of expenditure incurred by the
beneficiary evidenced by original receipted invoices or other
relevant documents where, according to the Programme, aid is
not a function of expenditure. Such declarations shall include
only expenditure or, in the case where aid is not a function of
expenditure, events occurring no earlier than the date the
contract was concluded making the claimant a beneficiary
under the Programme for the project concerned, except as
regards that for feasibility and related studies and for the
Technical Assistance measure. Except for actions under the
Technical Assistance measure, expenditure shall in no case
relate to projects selected, contracts concluded by or on behalf
of the SAPARD Agency and beneficiaries, and expenditure
paid earlier than the date(s) specified in the Commission
Decision referred to in Article 3 (1) of this Section. Where
original invoices or the other relevant documents referred to in
this sub-paragraph are not retained by the SAPARD Agency
following receipt, the SAPARD Agency shall ensure that
copies shall be taken and arrangements made to ensure that the
originals will be made available for audit and inspection

purposes.”

- In Article 10 (1) the point (b) is replaced by the following:

“(b) for overpayments by the SAPARD Agency and for debts not
recovered by the SAPARD Agency, as well as debts that have
not been collected within 2 years of their registration in the
debtor’s ledger, the rate on the last but one working day at the
Commission in the month preceding the month during which
the overpayment or the debt were first noted.”

- In Article 14 the point 2.6. is replaced by the following:

“2.6. The rules for the procurement by public bodies of services,
works and supplies in the Czech Republic shall be consistent with the
rules set out in the Commission manual entitled "Service, Supply, and
Work Contracts concluded within the Framework of Community Co-
operation for the Third Countries?". However, the requirement for ex-
ante approval by the Commission included therein shall not apply. The
services, works, machinery and supplies procured shall originate in the
Community or in the countries referred to in Item 8§ of Section F.”

2 SEC(1999) 180172,
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3. Voddile B

— Clédnek 6 odst. 2 se nahrazuje nésledujicim:

»2. Monitorovini se provddi podle pfisluSnych ukazateld fyzickych, finanénich a Zivotniho pro-
stfedi. Tyto ukazatele pro monitorovén{ tykajici se vstupli a vystupli Programu souviseji se specifickou
povahou pfisluiné pomoci, jejimi cili a socidlné-ekonomickou a strukturalni situaci a situaci Zivotniho
prostiedi v Ceské republice.”.

- V &linku 8 odst. 5 (c) se vklad4 ndsledujici:

»(v) tdaje prokazujici, Ze finanéni prostfedky Spoletenstvi nenahrazuji financovani dostupné v Ceské
republice.”.

4. V oddile C se vklid4 nisledujici &linek:

,Clinek 8
Evropské dohody

Ceska republika zajisti, e pro jakoukoli vefejnou pomoc, kterd naru$uje nebo hrozi narusit souté? tim, e
zvyhodfiuje urité podniky nebo uréitd odvétvi vyroby dotovani v rimci SAPARD, které se ykajl’ vyrobki
jinych neZ uvedenych v &isti III, kapitole II a III Evropské dohody, &linek 64%) Evropské dohody je respekto-
van.“.

5. V oddile F

Seznam zemi uvedenych v bodu &. 8 sloupci (e), se nahrazuje ndsledujicim:

»Bulharsko, Cesk4 republika, Estonsko, Madarsko, Lotyssko, Litva, Polsko, Rumunsko, Slovensko, Slovin-
sko, Kypr, Malta a Turecko®.

) OJ L 360, 31. 12. 1994, str. 0002 — 0210.
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3. In Section B

- Article 6 (2) is replaced by the following:

“2.  Monitoring shall be carried out by reference to relevant
physical, environmental and financial indicators. These monitoring
indicators, concerning the inputs and the outputs of the Programme,
shall relate to the specific character of the assistance concemed, its
objectives and the socio-economic, structural and environmental
situation of the Czech Republic.”

- In Article 8 (5) (c) the following indent is added:

“(v) data to demonstrate that Community funds have not replaced
funding available in the Czech Republic.”

4. In Section C the following Article is added:

“Article 8
Europe Agreements

The Czech Republic shall ensure that for any public aid which distorts or
threatens to distort competition by favouring certain undertakings or the
production of certain goods granted under SAPARD, which concern products
other than those referred to in Title III, Chapters II and III of the Europe
Agreement, Article 64° of the Europe Agreement are respected.”

5. In Section F
- The list of countries set out in item n° 8 column (e) is replaced by the
following:

“Bulgaria, the Czech Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania,
Poland, Romania, Slovakia, Slovenia, Cyprus, Malta and Turkey.”

P 01 L 360, 31.12.1994, p. 0002-0210.
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— Ustanoveni v sub-bodu 7.3 ve sloupci 7.3.1 (e) se nahrazuji nisledujicim:

»7-3.1 B&hem dvou mésict, které nisleduji po skonéeni kazdého &tvrtletf, Ceskd republika oznimi Ko-
misi jakékoli nesrovnalosti, které byly pfedmétem sprivniho nebo soudniho vySetfovini. Tato
zpriva bude pfeddna v souladu s formuldfem v pfiloze I tohoto oddilu.“.

— Ustanoveni v sub-bodu 7.5 ve sloupci 7.5.1 (e) se nahrazuji nisledujicim:

»7-5.1 Béhem dvou mésici, které nisleduji po skonleni kaZdého &tvrtleti, Ceskd republika informuje
Komisi, s vyuZitim formuld¥e v pfiloze I tohoto oddilu s odkazem na jakoukoli pfedchozi zprivu
vypracovanou podle sub-bodu 7.3, o postupech pfijatych k feSeni viech dfive oznimenych ne-
srovnalosti a o vyznamnych zméndch, jeZ z nich vyplyvaji.“.

— Pfiloha I k této Ro&ni finanéni dohodé je pfipojena jako pfiloha I k oddilu F Viceleté finanéni dohody.

Clinek 5
Vstup v platnost

Tato dohoda vstupuje v platnost dnem, kdy se ob& smluvni strany navzdjem informuji o splnéni viech
formélnich néleZitosti nezbytnych pro jeji uzavfeni.
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- The provisions in sub-item 7.3. under 7.3.1. column (e) are replaced by
the following:

“7.3.1. During the two months following the end of each quarter, the
Czech Republic shall report to the Commission any irregularities,
which have been the subject of initial administrative or judicial
investigations. This report shall be presented in accordance with the
form in Appendix I to this Section.”

- The provisions in sub-item 7.5. under 7.5.1. column (e) are replaced by
the following:

“7.5.1. During the two months following the end of each quarter, the
Czech Republic shall inform the Commission, using the form in
Appendix I to this Section and with reference to any previous report
made under sub-item 7.3, of the procedures instituted following all
irregularities previously notified and of important changes resulting
therefrom.”

- The annex I to this Annual Financing Agreement is attached as
Appendix [ to Section F of the Multi-Annual Financing Agreement.

Article 5
Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date when both Contracting Parties have
notified each other of the completion of all necessary formalities for its conclusion.
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Clinek 6
Podpis

Tato dohoda se vyhotovuje ve dvou exempléfich v anglickém jazyce a v &eském jazyce, pouze anglicky text
je autenticky.

V Bruselu a v Praze, v tomto pofadi, dvacity osmy den mésice kvétna roku dva tisice tfi.

Za Ceskou republiku:

Mgr. Bohuslav SOBOTKA v. r.

Ministr financ{

Za Komisi Evropskych spoledenstvi:

Franz FISCHLER v. r.

&len Komise
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Article 6
Signature

This Agreement shall be drawn up in duplicate in English and in Czech, only the
English text being authentic.

Done at Brussels and at Prague, respectively, this twenty eighth day of May in the

year two thousand and three.

For the Commission of the European Communities:

Franz FISCHLER
Member of the Commission

For the Czech Republic:

Megr. Bohuslavy SOBOTKA
Minister of Finance
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PRILOHA I

DUVERNE Cislo pfipadu: KZ/XX/XXX/S/X

CTVRTLETNI ZPRAVA O NESROVNALOSTECH V SOUVISLOSTI SE ZVLASTNIM VSTUPNIM
PROGRAMEM PRO ZEMEDELSTVI A ROZVQ] VENKOVA (SAPARD), JAK JE POZADOVANO
V ODDILU F - 7.3 A F - 7.5 VICELETE FINANCNI DOHODY

IDENTIFIKACE ZPRAVY

Kandiditsk4 zemé:

Cislo ptipadu: XX/XX/XXX/S/0%)
Crvrtleti: XX/XX5)

Datum odesl4ni:

Organizaéni oddéleni v kandid4tské zemi:

Kontaktni misto: Jméno: Telefon:
Fax: e-mail:

PODROBNOSTI O NESROVNALOSTI

1. Popis operace

1.1 Jméno programu:
1.2 Rozhodnuti Komise schvalujici program:
1.3 Niézev opatfeni a jméno projektu:

1.4 Cislo projektu kandid4tské zem&:

*) S vyjimkou poslednf cifry &islo ptipadu ziistivd stejné a sklddd se z: inicidly kandiddtské zem&/rok/thi cifry &isla pH-
padu/S pro SAPARDY/0 pro piivodni zprivuy, 1 pro prvnf aktualizaci, 2 pro druhou aktualizaci atd., napt. PO/02/001/S/0.
%) Dv& cifry pro rok a dv& cifry pro &vrtleti, nap¥. 0203, 0206, 0209, 0212.
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ANNEX 1

CONFIDENTIAL Case No: AC/XX/XXX/S/X

QUARTERLY COMMUNICATION OF IRREGULARITIES IN
CONNECTION WITH THE SPECIAL ACCESSION PROGRAMME FOR
AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT (SAPARD) AS REQUIRED
BY SECTIONS F - 7.3 AND F - 7.5 OF THE MULTI-ANNUAL FINANCING
AGREEMENT

IDENTIFICATION OF COMMUNICATION

Applicant Country:

Case Number: XX/XX/X3XX/S/0*

Quarter: XX/XX°

Date Sent:

Administrative Department in Applicant Country:

Contact Point: Name: Phone:
Fax: E-mail:

DETAILS OF IRREGULARITY

1. Description of Operation

1.1  Name of programme:

1.2 Commission Decision approving the programme:
1.3 Name of measure and title of project:

1.4 Applicant country’s project number:

*With the exception of the last digit the case number remains the same and is composed of: applicant
country’s initials/year/three digit case number/S for SAPARD/0 for initial communication, 1 for first
update, 2 for second update etc. eg PO/02/001/5/0.

* Two digits for the year and two digits for the quarter eg 0203, 0206, 0209, 0212.
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2. Ustanoveni, kterd byla porusena

2.1 Ustanoveni Komise, které bylo poruseno:

2.2 Ustanoveni nirodnich norem, které bylo poruseno:

3. Datum prvni informace, kteri vedla k podezieni z nesrovnalosti:

3.1 Zdroj prvni informace, kterd vedla k podezfeni z nesrovnalosti:

4. Zpusob, jakym byla nesrovnalost zjiSténa:

5. Druh nesrovnalosti
5.1 Postupy uZivané pfi dopousténi se nesrovnalosti:

5.2 Jsou tyto postupy povazované za nové? Ano () Ne ()

5.3 Pokud ano, bylo oznidmen{ zaslino v souladu s oddilem F — 7.4 Viceleté finanén{ dohody?

6. Jsou dotéeny jiné zemé? Ano () Ne ()

6.1 Pokud ano, bylo oznidmen{ zaslino v souladu s oddilem F — 7.4 Viceleté finanén{ dohody?

Ano () Datum a é&fslo jednaci: Ne () Neznimo ()

7. Trvini nesrovnalosti

7.1 K jakému datu nebo v priibéhu jakého obdobi byla nesrovnalost uskuteénéna:

8. Orgdny nebo instituce

8.1 Orgény nebo instituce, které oficidln{ zprdvu o nesrovnalosti vypracovivaji:

8.2 Orgény nebo instituce zodpovédné za nisledné sprivni nebo soudni jedndni:
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2. Provision Infringed
2.1 Community provision infringed:

2.2  National provision infringed

3.  Date of First Information Leading to Suspicion of Irregularity:

3.1  Source of first information leading to suspicion of irregularity:
4, Manner in which Irregularity was discovered:

S. Type of Irregularity

5.1  Practices employed in committing the irregularity:

5.2  Are these practices considered new? Yes( ) No( )

53 If yes, has notification been sent under Section F - 7.4 of the Multi-Annual
Financing Agreement?

6. Are other Countries involved? Yes( ) No( )

6.1 If yes, has notification been sent under Section F-7.4 of the Multi-Annual
Financing Agreement?

Yes( ) Date and reference: No( ) Not known ( )

7. Period of Irregularity

7.1 Date on which, or dates between which, the irregularity was committed:

8. Authorities or Bodies
8.1 Authorities or bodies which drew up the official report on the irregularity:

8.2  Authorities or bodies responsible for administrative or judicial follow-up:
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9. Datum, kdy byla vyhotovena oficidlni zpriva o nesrovnalosti:

10. Jména a adresy dotéenych fyzickych a pravnickych osob

10.1 Fyzické osoby:

- Pf{jment:

— Jméno:

— Adresa:

— Postovni smérovaci &islo:
— Mésto:

- Zemé:

— Funkce:

10.2 Privnické osoby:
— Jméno:
- Sidlo:

— Postovni smérovaci &islo:
— Zemé:

FINANCNI ASPEKTY

11. Celkov4 &istka a rozdéleni mezi zdroje financovini

11.1 Celkova &istka operace:
11.2 Financovén{ Spole&enstvi:

11.3 Financovini kandiddtské zemé:

12. Povaha a é4stka vydaju, jichZ se nesrovnalost tyka
12.1 Povaha vydaji:

12.2 Celkova &istka vydaji:

12.3 Vydaje Spoleenstvi:

12.4 Vydaje kandiditské zemé:
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10.

10.1

Date on which the Official Report on the Irregularity was drawn up:

Name and Address of Natural and Legal Persons Involved

Natural Persons:

Name:

First Name:
Address:
Postal Code:
City:
Country:

Function:
Legal Persons:

Name:

Registered Office:
Postal Code:
Country:

FINANCIAL ASPECTS

11.

11.1

11.2

11.3

Total Amount and Distribution between Sources of Financing
Total amount of the operation:
Community financing:

Applicant country financing:

12. Nature and Amount of the Expenditure Found to be Irregtilar

12.1

12.

S0
[ SS]

Nature of the expenditure:
Total amount of the expenditure:
Community expenditure:

Applicant country expenditure:
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13. Céstka, kterd by byla nespravné proplacena, pokud by nesrovnalost nebyla zjisténa:

14. Finanéni ndsledky
14.1 Cistka vydajt podle 12.2, kteri jesté nebyla zaplacena:

Cistka EU:
Castka kandid4tské zemé:

15. MoZnost vydobyti:

16. Celkova vydobytd &istka:
16.1 Podil Spole&enstvi:

16.2 Podil kandiditské zemé:

17. Celkov4 &istka, kterd m4 byt vydobyta:
17.1 Podil Spole&enstvi:

17.2 Podil kandiditské zemé:

18. Datum zvlstni zprivy v souladu s oddilem F - 7.5.2 Viceleté finanéni dohody:

ETAPY PROCESU

19. Jednani kandiditské zemé

19.1 Docasnd opatfent:

20. Spravni Fizeni:

21. Soudni ¥izeni:
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13.

14.

14.1

15.

16.

16.1

16.2

17.
17.1

17.2

18.

Amount which would have been wrongly paid if the Irregularity had not
been discovered:

Financial consequences

Amount of expenditure under 12.2 not yet paid:
Amount EU:
Amount applicant country:

Possibility of Recovery:

Total Amount Recovered:
Community share:

Applicant country share:

Total Amount to be Recovered:
Community share:

Applicant country share:

Date of Special Report in accordance with Section F — 7.5.2 of the Multi-
Annual Financing Agreement:

STAGE OF PROCEDURES

19.  Action by Applicant Country
19.1 mteﬁm measures:

20. Administrative Proceedings:
21. Judicial Proceedings:
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22. Duvody pro ukonéeni fizeni o vyméahdni:

22.1 Byla Komise informovéna, neZ bylo rozhodnuto o ukon&eni vyméshin{?

Ano () Datum a é&fslo jednaci: Ne () Neznimo ()

23. Bylo zastaveno trestni fizeni?

Ano () Ne () Nezndmo ()

24, Zastaveni procesu

24.1 Byla Komise informovdna o sprivnich nebo soudnich rozhodnutich nebo o hlavnich vysledcich ¥izeni,
vztahujicich se k ukon&eni zastaveni procesu v souladu s oddilem F - 7.5.1 Viceleté finanéni dohody:

Ano () Datum a é&fslo jednaci: Ne () Neznimo ()

25. UloZené tresty (spravni a/nebo soudni):

26. Dodateéné pozndmky:
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22,  Reasons for any abandonment of recovery proceedings

22.1 Was the Commission notified before the decision to abandon the recovery
procedure was taken?

Yes( ) Date and reference: No( ) Not known ( )

23.  Have criminal proceedings been abandoned?

Yes( ) No( ) Not known ( )

24. Termination of Procedures

24,1 Has the Commission been notified of administrative or judicial decisions or
the main points thereof, concemning termination of proceedings in accordance with
Section F — 7.5.1 of the Multi-Annual Financing Agreement:

Yes( ) Date and reference: No( ) Not known ( )

25.  Penalties imposed (administrative and/or judicial):

26. Additional observations:
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PRILOHA II

Formulaf: D-1

Evropski komise — SAPARD - Vykaz vydaju a #4dost o platbu

(zaslat na adresu European Commission, DG AGRI, Rue de la Loi 130 (SAPARD) B - 1049 Brussels)
NAZEV PrOGramu cuucvcvcreiiecvanisicesssnnsssssessansssssasssisssssssssssssssassssssssssses

Rozhodnuti Komise &. ...oveeeurereerereeersurneresessaseessennes e o L (ve znéni
Rozhodnutf &. .eeeeeeererecrrerececerereenerenens F 7 o TR )

7 ¥s

Evidenéni E1510 KOMUSE w.vvvevurrerreverrrecrreeeersrseesnsnsessssessssessssesssanes

NiZe POdepsany ....ccommmmsimssississnesssssssssssssssssesssssssssssssssssns , jakoZto Nirodni schvalujici tfednik zastupujici
Ceskou republiku podle ustanoveni Viceleté finanéni dohody uzaviené mezi Ceskou republiku a Komisi, timto
prohla3uje, Ze celkové pfijatelné vydaje v souladu s Programem, vynaloZené v obdob{ (od den/mé&sic/rok .........
do den/mésic/rok .......... IEh | (ndrodni m&Na), ..ceeeererereeererrenenns (EUR v pfepoltu z nirodni mény

odle kurzu (kurzi) uvedeného v pfiloZené tabulce podle ustanoveni &linku 10 oddilu A pfilohy k Viceleté
inanéni dohodg).

Podrobnosti tykajici se téchto vydajii jsou uvedeny v tabulce pfiloZené k tomuto oddilu a tvofi nedilnou souldst
tohoto vykazu.

Dile prohlasuji, Ze opatfeni pokraduji uspokojivym tempem v souladu s cili stanovenymi v Programu a Ze
odklady jsou a nadile budou k dispozici podle ustanoveni &ldnku 3 Viceleté dohody a éf;’mku 15 oddilu A pfi-
ohy k cf;ne’ dohodz.

Prohlasuji, Ze:

1. Vyget vydajl je pfesny. Vychdzi z d&etnictvi na drovni jednotlivych projekti a je doloZen prikaznimi do-
umenty. Vy&et a odpovidajici podklady jsou k dispozici pro 1iely ovéfeni a zlstanou k dispozici v souladu
s &ldnkem 3 Viceleté finanéni dohody a &ldnkem 15 oddilu A pfilohy k dané dohods.

2. Bud’VyZet zahrnuje podrobnosti o dluzich, jeZ je nutno uhradit ve vysi (... nirodni mény) (.... EUR) a jejichZ
celkové thrny pro jednotlivd opatfen{ jsou pfiloZeny, vEetné rozdéleni podle nirodniho vefejného p¥ispévku
a pFispévku Spoledenstvi; nebo Neexistuji Zddné dluhy, které by bylo nutno uhradit - (nebodici se skrinéte).
Vydet obsahuje také vechny dluhy od pfedchoziho vykazu, které jsou registroviny po dobu deli neZ dva

roky a které jsou odeéteny od tohoto vykazu vydajd.
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ANNEX II

Form: D-1
European Commission —SAPARD - Declaration of expenditure and payment application

(to be sent to the European Commission, DG AGRI, Rue de la Loi 130 (SAPARD), B —
1049 Brussels)

Name of Programme ........c.cocceveecnemiisenesessssssseesesssnnss

Commission Decision N° .....cccoeiinivicrnnnns o) SO (as last modified
by Decision N° ....coocemveicninnnnnnne. Of et )

Commission reference number ........ccocvveevervevvenees

The undersigned, ......c.coccvvvnminecncnnvnisnnrcncnnnnes as the National Authorising Officer
representing the Czech Republic as provided for in the Multi-annual Financing
Agreement concluded between the Czech Republic and the Commission, hereby
declares that the total eligible expenditure in accordance with the programme,
incurred from (...day/month/year... to ...day/month/year..) amounts to ...
(national currency), .......... (euro, converted from national currency at the rate(s)
indicated in the tables attached, as provided for in Article 10 of Section A, of the
Annex to the Multi-annual Financing Agreement).

Details relating to this expenditure are set out in the Tables annexed hereto and form
an integral part of this declaration.

[ also declare that the measures are progressing at a satisfactory rate in accordance
with the objectives laid down in the Programme, and that the supporting documents
are, and will remain, available as provided for in Article 3 of the Multi-annual
Agreement and Article 15 of Section A of the Annex to that Agreement.

I declare that:

1. The listing of expenditure is exact. It is based on accounts at the level of
individual projects and supported by documentary evidence. The listing and
corresponding supporting documents are open to verification and will be remain
available in accordance Article 3 of the Multi-annual Financing Agreement and
Article 15 of Section A of the Annex thereto.

2. Either The listing includes details of debts to be collected amounting to
(ceveeenns national currency) (.......... euro), of which total amounts per measure are
attached, including the breakdown of national public and Community
contribution; or There are no debts to be collected - (strike out as appropriate).
The declaration also includes all debts since the previous declaration which have
been registered for more than two years, and which are subtracted from this
expenditure declaration.
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3. Objem finanénich prostfedkii Spoleéenstvi na SAPARD EURo wétu k datu iosledm’ho z4pisu na vrub détu ke
konci &tvrtleti, jehoZ se tento vy&et tykd (nebo v pfipadé dodateéného vykazu, k datu uvedenému v tomto
vykazu), &inf ... EUR. Z této &istky ... EUR odpovidi pfipsanému troku.

Platba by méla byt provedena na SAPARD EUROo tilet.

Ptfjemce:
Banka:
Cislo détu:

Vlastnik d&tu (pokud se 1isi od

piijemce)

Tento vykaz vydaji obsahuje .....ccoeeveueeeevennnne &slovanych stran.

Tento vykaz sestavil(a): .c..coeereevuesmvemnervesensensensennes
(Datum, razitko a podpis generdilniho Feditele Agentury SAPARD)

Tento vykaz byl sestaven na zékladé mnou poskytnutych finanénich &astek

(Datum a podpis sicetniho Agentury SAPARD)

POtVYZENO .ovuviiriciciiiiiiiiriisisissinnisisieinnns .
(Datum, razitko a podpis Narodniho schvalujicibo vivednika Ceské republiky).

Vyhotoveno ... 5 ereressssereranens (datum)
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3. The volume of Community funds in the SAPARD euro account as at the date
of the last debit at the end of the quarter to which this declaration refers (or in the
case of a supplementary declaration, the date specified in that declaration)
amounts to .......... euro. Of this amount .......... euro correspond to interest earned.

The payment should be made to the SAPARD euro account:

Beneficiary:

Bank:

Account number:

Account holder (if different
from beneficiary)

This expenditure declaration contains ...... numbered pages.

This declaration has been established DY: ....ccocovvivinennninimneenec e
(Date, stamp and signature of the Head of the SAPARD Agency).

The declaration has been established on the basis of financial amounts provided by me

(Date and Signature of the Accountant of the SAPARD Agency).

Certified By ......cocovivevineemeeeieieicee
(Date, stamp and signature of the National Authorising Officer on behalf of the Czech
Republic).

Doneat .................. ) rrreeeeeenee s (date).
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54
SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich v&cf sd&luje, Ze dne 22. &ervence 2003 byla v Bruselu a Praze podepsidna Roéni
finanéni dohoda pro rok 2003 mezi Komisi Evropskych spoleZenstvi jménem Evropského spoleenstvi a Ceskou
republikou.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky Dohodu ratifikoval.
Dohoda vstoupila v platnost na ziklad& svého &linku 8 dne 2. Eervence 2004.

Ceské zné&ni Dohody a anglické zn&ni, jeZ je autentickym zn&nim Dohody, se vyhlafuji sougasng.
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ZVLASTNI VSTUPNI PROGRAM PRO ROZVO]
ZEMEDELSTVI A VENKOVA

V CESKE REPUBLICE

ROCNI FINANCNI DOHODA PRO ROK 2003

mezi

KOMISI EVROPSKYCH SPOLECENSTVI
JMENEM EVROPSKEHO SPOLECENSTVI

CESKOU REPUBLIKOU
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SPECIAL ACCESSION PROGRAMME FOR
AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT IN

THE CZECH REPUBLIC

ANNUAL FINANCING AGREEMENT 2003

between

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES
ON BEHALF OF THE EUROPEAN COMMUNITY

and

THE CZECH REPUBLIC
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ROCNI FINANCNI DOHODA PRO ROK 2003

Komise Evropskych spoleZenstvi, dile jen ,Komise“, jednajici za Evropské spole&enstvi a jeho jménem, dile
jen ,Spoledenstvi®,

na strané jedné, a

»Ceska republika“

na strané druhé,

dile spoleéné nazyvané jako ,smluvni strany“.
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ANNUAL FINANCING AGREEMENT 2003

The Commission of the European Communities, hereinafter referred to as “the
Commission”, acting for and on behalf of the European Community, hereinafter

referred to as “the Community”

of the one part, and

“the Czech Republic”

of the other part,

and together jointly referred to as “the Contracting Parties”,
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Vzhledem k tomu, Ze:

(1) Nafizenim Rady (ES) & 1268/1999, o podpofe Spoleenstvi pro pfedvstupni opatfeni v oblasti zem&d&lstvi
a rozvoje venkova v kandiddtskych zemic stfecfm’ a vychodni Evropy v pfedvstupnim obdobi’) ve znéni
Natizeni (ES) &. 696/2003%), byl zaloZen Zvl4stn{ vstupni Program pro rozvoj zemé&délstvi a venkova (d4le jen
»SAPARD®), ktery zajidtuje poskytovani finanénich p¥ispévki Spoledenstvi;

(2) Plin ptedloZeny Ceskou republikou byl schvilen jako Program rozvoje zeméd&lstvi a venkova rozhodnutim
pfijatym v souladu s €linkem 4 odst. 5 Nafizeni Rady (ES) & 1268/1999 dne 26. fijna 2000. Program byl
(naposledy) novelizovén rozhodnutim ze dne 23. prosince 2002;

(3) Dne 10. prosince 2001 byla uzavfena Vicelet4 finanéni dohoda mezi Komis{ jednajici jménem Spole&enstvi
a Ceskou republikou, naposledy novelizovina Roéni finanéni dohodou pro rok 2002 mezi Komis{ Evrop-
skych spoleéenstvi jednajici jménem Evropského spole€enstvi a Ceskou republikou, (dile jen ,,VFD*), kter4
stanovi v &ldnku 2, Ze finanéni zdvazek Spoledenstvi se stanovi v roénich finanénich dohodich;

(4) Je nezbytné stanovit finanéni zdvazek Spoledenstvi na rok 2003 pro providéni Programu rozvoje zemé&d&lstvi
a venkova a jakychkoli dodatké k tomuto Programu (dile jen ,,Program®) v Ceské republice a stanovit dobu
ﬂlatnosti tohoto zdvazku. S ohledem na ustanoveni Nafizeni Komise (ES) 2222/2000 ze dne 7. &rvna 2000,

terym se stanovi finanéni providéci pravidla k Nafizeni Rady (ES) &. 1268/1999 o podpofe Spole&enstvi pro

Yy OJ L 161, 26. 6. 1999, str. 87 — 93.
%) OJ L 99, 17. 4. 2003, str. 24.
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Whereas:

(1) A Special Accession Programme for Agriculture and Rural Development
(hereinafter referred to as "SAPARD") providing for a Community financial
contribution has been established by Council Regulation (EC) No 1268/1999
on Community support for pre-accession measures for agriculture and rural
development in the Applicant Countries of central and eastern Europe in the

pre-accession period', as last amended by Regulation (EC) No 696/2003%;

2) The plan submitted by the Czech Republic was approved as an Agriculture
and Rural Development Programme by a Decision taken in accordance with
Article 4 (5) of Regulation (EC) No 1268/1999 on 26 October 2000. The

Programme was (last) amended by a Decision taken on 23 December 2002;

3 The Multi-annual Financing Agreement between the Commission acting on
behalf of the Community and the Czech Republic, as last amended by the
Annual Financing Agreement 2002 between the Commission acting on behalf
of the Community and the Czech Republic (hereinafter referred to as
“MAFA™), has been concluded on 10 December 2001 and provides in Article
2 that the financial commitment of the Community shall be set out in Annual

Financing Agreements;

(4) It is necessary to set out the Community financial commitment for the year
2003 for the execution of the Agriculture and Rural Development Programme,
and any amendments thereof, (hereinafter referred to as “the Programme”), in
the Czech Republic, and to state the period of validity of that commitment.
Moreover, to reflect the provisions of Commission Regulation (EC) No
2222/2000 of 7 June 2000 laying down financial rules for the application of
Council Regulation (EC) No 1268/1999 on Community support for pre-

accession measures tor agriculture and rural development in the applicant

'OJ L 161,26.06.1999, p. 87-93.
TOJL 99, 17.04.2003, p. 24.
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pfedvstupni opatfeni v oblasti zemé&dé&lstvi a rozvoje venkova v kandidatskych zemich stfedni a vychodni
Evropy v pfedvstupnim obdobi’), ve znéni Nafizen{ (ES) 188/2003*), je nezbytné prodlouZit casovou
platnost finanénich zdvazkd stanovenych v Ro&nich finanénich dohodich pro rok 2000, 2001 a 2002. Z téhoz
diivodu je také nezbytné upravit ustanoveni ve Viceleté finanéni dohodé tykajici se pfedloZeni Zidosti
o platbu z Komise;

(5) Je tfeba vzit v dvahu, Ze po uréitou dobu poté, co se Ceskd republika stane &lenskym stitem, Agentura
SAPARD miiZe uzavirat smlouvy s pffjemci. Ustanoveni mus{ byt pfizpiisobeno tak, aby poZadavky téchto
smluv odriZely zmény v postaveni Ceské republiky;

(6) Obecné plati, Ze postuﬁzr pii zad4véni vefejnych zakizek musi byt realizoviny tak, aby zarudovaly trans-
parentnost, nebyly diskriminaéni a nebyly pfi€inou Zddnych stfetli z4jmi. Pfisluind ustanoveni VFD by
v souladu s tim méla byt novelizovina;

(7) Se objevily uréité nesrovnalosti tykajici se VED, které musi byt feSeny.

SE DOHODLY TAKTO:

%) OJ L 253, 7. 10. 2000, str. 5.
* OJ L 27, 1. 2. 2003, str. 14.
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countries of central and eastern Europe in the pre-accession period®, as last
amended by Regulation (EC) No 188/2003* it is necessary to the increase the
time limits of validity of financial commitments set out in the Annual

Financing Agreements for 2000, 2001 and 2002. For the same reason it is also

necessary to adjust the provisions in the Multi-annual Financing Agreement

concerning the submission of applications for payment from the Commission;

(3 Account must be taken of the prospect that for a certain period the Czech
Republic has become a Member State the SAPARD Agency may enter into
contracts with beneficiaries. Provision needs to be made so that the

requirements of these contracts reflect the change in status of the Czech

Republic;

(6) As a general rule, public procurement procedures should be carried out in a
way as to guarantee transparency, non-discrimination and that there are no

conflicts of interest. The relevant rules of the MAFA should therefore be

amended accordingly;

(7 Certain inconsistencies relevant to MAFA have come to light that need to be

addressed;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

5 0J L 253, 7.10.2000. p. 5.
QJL 27, 1.02.2003. p. 14.
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Clinek 1
Uiel

Tato dohoda stanovi finan&ni zivazek Spoleenstvi vii&i Ceské republice pro rok 2003. Ménf také Viceletou
finanéni dohodu podepsanou dne 5. dnora 2001, v platném znéni a také Roéni finanéni dohody pro rok 2000,
2001 a 2002.

Clinek 2

Zivazek

Finan&ni pffs(i:évek Spole&enstvi na rok 2003 je omezen &istkou 23 760 154 EUR. Tento zdvazek je platny
pouze pro providéni Programu v platném znéni, v souladu s Viceletou finanéni dohodou, uzavfenou mezi
Spolegenstvim a Ceskou republikou.

Clinek 3

Doba trvini zdvazku

Komise se automaticky zprosti jakékoliv &4sti zdvazku, zminéného v &lanku 2, ktery nebyl splnén platbou
na déet, nebo pro ktery nebude obdrZena pfijatelnd Zidost o platbu nejpozdéji do 31. prosince 2006.

Z4dni smlouva tykajici se prostfedki Spolelenstvi ve vztahu k této dohodé nesmi byt uzaviena mezi
Agenturou SAPARD a kone&nym pifjemcem pozddji neZ k datu uzav¥eni smluv Ceskou republikou tykajicich
se formy pomoci pro Rozvoj venkova pro Ceskou republiku jako &lena Evropské unie.

Clinek 4

Zména Roéni finanéni dohody pro rok 2000

Clének 3 Roénf finanéni dohody pro rok 2000 uzaviené mezi Komisf a Ceskou republikou se méni takto:
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Article |
Objective

This Agreement sets out the Community financial commitment for the Czech
Republic for the year 2003. It also modifies the Multi-annual Financing Agreement
signed on 5 February 2001, as amended, as well as the Annual Financing Agreements
2000, 2001 and 2002.

Article 2
Commitment

The financial contribution of the Community for the year 2003 is limited to
23.760.154 €. This commitment is valid only for execution of the Programme, as
amended, in conformity with the Multi-annual Financing Agreement between the
Community and the Czech Republic.

Article 3
Period of commitment

The Commission shall automatically decommit any part of the commitment referred
to in Article 2 which has not been settled by a payment on account, or for which it has
not received an acceptable payment application, by 31 December 2006 at the latest.

No contract involving Community funds relating to this Agreement shall be entered
into by the SAPARD Agency with any beneficiary later than the date the Czech
Republic enters into contracts involving a form of assistance for Rural Development
for the Czech Republic as a member of the European Union.

Article 4
Amendment of the Annual Financing 4greement 2000

Article 3 of the Annual Financing Agreement 2000, concluded between the
Commission and the Czech Republic, is replaced by the following:
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,Clinek 3

Doba trvini zdvazku

Komise se automaticky zprosti jakékoliv &4sti zdvazku, zminéného v &lanku 2, ktery nebyl splnén platbou

na déet, nebo pro ktery nebude obdrZena pfijatelnd Zidost o platbu nejpozdéji do 31. prosince 2004.

Z4dn4 smlouva tykajici se prostfedkii Spolefenstvi ve vztahu k této dohodé nesmi byt uzaviena mezi
Agenturou SAPARD a kone&nym pifjemcem pozd&ji neZ k datu uzav¥eni smluv Ceskou republikou tykajicich
se formy pomoci pro Rozvoj venkova pro Ceskou republiku jako &lena Evropské unie.”.

Clinek 5

Zména Roéni finanéni dohody pro rok 2001

Clének 3 Roénf finanéni dohody pro rok 2001 uzaviené mezi Komisf a Ceskou republikou se méni takto:

,Clinek 3

Doba trvini zdvazku

Komise se automaticky zprosti jakékoliv &4sti zdvazku, zminéného v &lanku 2, ktery nebyl splnén platbou
na déet, nebo pro ktery nebude obdrZena pfijatelnd Zidost o platbu nejpozdéji do 31. prosince 2005.

Z4dn4 smlouva tykajici se prostfedké Spolefenstvi ve vztahu k této dohodé nesmi byt uzaviena mezi
Agenturou SAPARD a kone&nym pifjemcem pozd&ji neZ k datu uzav¥eni smluv Ceskou republikou tykajicich
se formy pomoci pro Rozvoj venkova pro Ceskou republiku jako &lena Evropské unie.”.
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“Article 3
Period of commitment

The Commission shall automatically decommit any part of the commitment
referred to in Article 2 which has not been settled by a payment on account, or
for which it has not received an acceptable payment application, by 31
December 2004 at the latest.

No contract involving Community funds relating to this Agreement shall be
entered into by the SAPARD Agency with any beneficiary later than the date
the Czech Republic enters into contracts involving a form of assistance for
Rural Development for the Czech Republic as a member of the European
Union.”

Article 5
Amendment of the Annual Financing Agreement 2001

Article 3 of the Annual Financing Agreement 2001, concluded between the
Commission and the Czech Republic is replaced by the following:

“Areicle 3
Period of commitment

The Commission shall automatically decommit any part of the commitment
referred to in Article 2 which has not been settled by a payment on account, or
for which it has not received an acceptable payment application, by 31
December 2005 at the latest.

No contract involving Community funds relating to this Agreement shall be
entered into by the SAPARD Agency with any beneficiary later than the date
the Czech Republic enters into contracts involving a form of assistance for
Rural Development for the Czech Republic as a member of the European
Union.”
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Clinek 6

Zména Roéni finanéni dohody pro rok 2002

Clének 3 Roénf finanéni dohody pro rok 2002 uzaviené mezi Komisf a Ceskou republikou se méni takto:

,Clinek 3

Doba trvini zdvazku

Komise se automaticky zprosti jakékoliv &4sti zdvazku, zminéného v &lanku 2, ktery nebyl splnén platbou
na déet, nebo pro ktery nebude obdrZena pfijatelnd Zidost o platbu nejpozdéji do 31. prosince 2006.

Zidni smlouva tykajici se prostfedkt Spolelenstvi ve vztahu k této dohodé nesmi byt uzaviena mezi
Agenturou SAPARD a koneénym p¥fjemcem pozd&ji neZ k datu uzavieni smluv Ceskou republikou tykajicich
se formy pomoci pro Rozvoj venkova pro Ceskou republiku jako &lena Evropské unie.”.

Clinek 7

Zména Viceleté finanéni dohody

Viceletd finanéni dohoda se méni takto:

1. Clének 9 odstavec 1 v oddilu A se nahrazuje nésledujicim:

»1. Agentura SAPARD pfedklid4 &tvrtletnd Komisi Z4dosti o platby v souladu s formuldfem D-1 podle
oddilu D, jeZ jsou podepsiny, ovéfeny a pfedloZeny Nérodnim schvalujicim dfednikem jménem Ceské repub-
liky, a to nejpozdéi jecFen mésic po konci kazdého &tvrtleti. Dodateéné Zddosti je moZno pfedklidat, pouze
pokud je to odiivodnéno rizikem, Ze bude &isty ziistatek na SAPARD EURo tdétu vy&erpin pfed zpracovinim
nisledujici &tvrtletni Zidosti, nebo pokud existuje riziko zpro§téni se zdvazku v souladu s ustanovenimi pfisluiné
Roéni finanéni dohody.“.
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Article 6
Amendment of the Annual Financing Agreement 2002

Article 3 of the Annual Financing Agreement 2002, concluded between the
Commission and the Czech Repubilic, is replaced by the following:

“Article 3
Period of commitment

The Commission shall automatically decommit any part of the commitment
referred to in Article 2 which has not been settled by a payment on account, or
for which it has not received an acceptable payment application, by 31
December 2006 at the latest.

No contract involving Community funds relating to this Agreement shall be
entered into by the SAPARD Agency with any beneficiary later than the date
the Czech Republic enters into contracts involving a form of assistance for
Rural Development for the Czech Republic as a member of the European

Union.”

Article 7
Amendment of the Multi-annual Financing Agreement

The Multi-annual Financing Agreement is amended as follows:

l. In Article 9 of Section A, paragraph | is replaced by the following:

“1. The SAPARD Agency shall, on a quarterly basis, present payment
applications in accordance with the Form D-1 as set out in Section D, signed
and certified, and transmitted by the National Authorising Officer, on behaif of
the Czech Republic, to the Commission within one month of the end of each
quarter. However, supplementary applications may be submitted only if
justified on the basis of the risk of the net balance in the SAPARD euro
account being exhausted before the next quarterly application has been
processed or if there is a risk of decommitment being invoked pursuant to the
provisions of the relevant Annual Financing Agreement.”
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<

2.V &éanku 11 oddilu A je v odstavei 7 odkaz ,do 30. z4#“ zménén na ,pfed 30. z4F{im*“.

3. V &lénku 13 oddilu A se bod 1 (b) nahrazuje nisledujicim:

»(b) prevenci a Fe§eni domnélych a skuteénych pfipadi podvodii a nesrovnalosti.”.

4.V &anku 14 oddilu A se bod 2.6 nahrazuje nisledujicim:

»2.6 Pravidla pro zaddvéni zakdzek na sluZby, price a dodavky v Ceské republice musi byt transparentn,
nediskrimina&ni a nesmi byt p¥i€inou stfetti z4jmi. Musi byt v souladu s pravidly uvedenymi v p#i-
ruéce Komise nazvané ,,Sml%ux?r o sluzbich, dodévkich a dilech uzavirané v rimei spoluprice
Spolegenstvi se tfetimi zem&mi“’). Neuplatni se viak poZadavek na pfedb&Zné schvileni ze strany
Komise uvedeny v této pfiruéce. Obstarivané sluZby, dila a doddvky musi pochézet ze Spoledenstvi
nebo ze zemi uveden}’rcﬁ v bodu 8 oddilu F. Aviak postupy pfi zaddvini vefejnych zakizek, které
budou zapoéaty po vstupu do Evropské unie, musi byt providény v souladu s legislativou SpoleZen-

7 <

Stvi. .

5. V &lanku 4 odstavei 2 oddilu B se bod (j) nahrazuje ndsledujicim:

»(j) obecné ndklady na dany projekt, jako jsou poplatky architektiim, inZenyrim, konzultantim a privni
poplatky, studie proveditelnosti na p¥ipravu a/nebo realizaci projektu a niklady na ziskin{ patentii
a licenci pfimo spojené s projektem, jeZ pfesahuji 12 % celkovych pfijatelnych ndklad na projekt
kromé téchto obecnych nikladi;“.

6. V pfiloze k oddilu E je posledn{ odstavec kaZdého p¥ikladu A aZ E véetn& nahrazen nisledujicim:

»N43 audit byl proveden v dob&é od DD/MM/RRRR do DD/MM/RRRR. Zpriva o naich zji§ténich se
zasil4 ve stejny den jako toto potvrzeni. Toto potvrzeni zahrnuje také SAPARD EURo éet.”.

%) SEC (1999) 1801/2.
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2. In Article 11 of Section A, the reference in paragraph 7 to “by 30 September”
is replaced by “before 30 September”.

(P8

In Article 13 of Section A, point 1 (b) is replaced by the following:

“(b) prevent and deal with suspected and actual cases of fraud and
irregularities.”

4. In Article 14 of Section A, point 2.6 is replaced by the following:

“2.6.  The rules for the procurement by public bodies of services, works and
supplies in the Czech Republic shall be transparent, non-discriminatory and
give rise to no conflicts of interest. They shall be consistent with the rules set
out in the Commission manual entitled “Service, Supply, and Work Contracts
concluded within the Framework of Community Co-operation for the Third
Countries™. However, the requirements for ex-ante approval by the
Commission included therein shall not apply. The services, works, and
supplies procured shall originate in the Community or in the countries referred
to in Item 8 of Section F. However public procurement procedures initiated
from accession to the European Union shall be run in accordance with
Community legisiation.”

3. In Article 4 (2) of Section B, point (j) is replaced by the following:

“(j) general costs for a given project, such as architects’, engineers'
consultants' and legal fees, costs of feasibility studies for preparing
and/or impiementing the project, and costs for acquisition of patents
and licences, directly related to that project, which exceed 12% of total
eligible expenditure excluding these general costs;”

6. In the appendix to Section E the last paragraph of each of the examples A to E
inclusive is replaced by the following:

“QOur audit was conducted between DD/MM/YYYY and DD/MM/YYYY. A
report on our tindings is delivered at the same date as the date of this
certificate. This certificate also covers the SAPARD euro account.”

*SEC(1999) 1801/2.
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7. Text v poloZce 5 oddilu F se nahrazuje nisledujicim:

»Nesrovnalosti se rozumi jakékoli (Foruﬁ'em’ této dohody a z ni vyﬂl}’rvajl’cfch smluv, vyplyvajici z jedndni
nebo opominuti frovozovatele(’), v jehoZ disledku dojde, nebo by doslo, k 4jmé obecného rozpo&tu Evropskych
spolegenstvi vyplyvajici z neodiivodnéné poloZzky vydaji.

Podvodem se rozumi jakykoli imyslny &in nebo opomenuti vztahujici se k:

(i) pouziti nebo pfedloZeni nepravdivych, nepfesnych nebo neiplnych ﬁrohlé‘s'enf nebo dokladd, které
maji nebo by mohly zap¥i€init zneuZiti nebo chybné zadrZenf prostfedkil z obecného rozpoé&tu Evrop-
skych spolecenstvi;

(i) neoznimeni informaci v rozporu s uréitou povinnosti, se stejnym ulinkem, jak je uvedeno v (i);

(iii) nespridvné pouZiti takovych prostfedki pro ti&ely jiné, neZ pro které byly piivodné p¥idéleny.“.

8. Text v poloZce 6 oddilu F je nahrazen nisledujicim:

»Sprévni opatfeni a sankce je moZno uloZit provozovatelim, pokud jejich &innost mohla vést formou
nesprivné aplikace této dohody nebo z ni vyplyvajicich smluv k pokusu nebo zpiisobeni 4jmy na pfispévku
Spole&enstvi, a také fyzickym nebo prévniclEIim osobam, které se dlastnily nesprévného jednin{ nebo od kterych

¥ s

se ofekdvi reakce na nesprivné jedndni s cilem zamezit jeho uskutednéni.“.
Clinek 8
Utinnost

Tato dohoda nabyvi d&innosti dnem, kdy se ob& smluvni strany navzijem informuj{ o provedeni viech
formélnich néleZitosti nezbytnych pro jeji uzavfeni.

®) Pro t&ely tohoto bodu a bodu 8 se ,provozovatelem® rozumf vSechny fyzické nebo privnické osoby nebo jiné orginy
uzndvané vnitrostitnim priavem (soukromé osoby, podniky, vefejni zafizeni nebo regionilni a mistn{ dfady stitu).
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7. The text of item 5 of Section F, is replaced by the following:

“Irregularity shall mean any infringement of this Agreement and ensuing
contracts resulting from an act or omission by an economic operator’, which
has, or would have, the effect of prejudicing the general budget of the
European Communities by an unjustified item of expenditure.

Fraud shall mean any intentional act or omission relating to:

(1) the use or presentation of false, incorrect or incomplete statements or
documents, which has, or could have, as its effect the misappropriation
or wrongful retention of funds from the general budget of the European
Communities;

(i1) non-disclosure of information in violation of a specific obligation, with
the same effect as that referred to under (i);

(i)  the misapplication of such funds for purposes other than those for
which they are originally granted.”

8. The text of item 6 of Section F, is replaced by the following:

“Administrative measures and penalties may be applied to economic operators
where their activity may have led them via an irregular application of this
Agreement or ensuing contracts to attempt to or to harm the Community
contribution and also to the natural or legal persons who have been involved in
the commission of the irregularity or who are expected to answer for an
irregularity to avoid it being committed.”

Article 8
Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date when both Contracting Parties have
notified each other of the completion of all necessary formalities for its conclusion.

® For the purposes of this point and point 8 “economic operator” is defined as all natural or legal
persons or other bodies recognised by national law (private individuals, enterprises, public
establishments or State regional and local authorities).



Strana 5210 Sbirka mezinirodnich smluv & 54 / 2005 Castka 26

Clinek 9
Podpis

2w s

Tato dohoda se vyhotovuje ve dvou exempléfich v anglickém jazyce a v &eském jazyce, pouze anglicky text
je autenticky.

V Bruselu a v Praze, v tomto pofadi, dvacity druhy den mésice Eervence roku dva tisice tfi.

Za Komisi Evropskych spoledenstvi

Franz FISCHLER v. r.

&len Komise

Za Ceskou republikou

Mgr. Bohuslav SOBOTKA v. r.

Ministr financ{
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Article 9

Signature

This Agreement shall be drawn up in duplicate in English and in Czech, only the
English text being authentic.

Done at Brussels and at Prague, respectively, this twenty-second day of July in the

year two thousand and three.

For the Commission of the European Communities:

Franz FISCHLER
Member of the Commission

For the Czech Republic:

Mgr. Bohuslav SOBOTKA
Minister of Finance
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55
SDELENT

Ministerstva zahraniénich véci,
dopliiujici sdéleni Ministerstva zahrani¢nich véci, vyhldsené pod &. 14/2005 Sb. m. s.

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze v rimci harmonizace smluvni zédkladny Ceské republiky s privem
Evropskych spoletenstvi a Evropské unie byla na zdklad& vypovédi Ceskou republiKou ukoné&ena platnost Ob-
chodni dohody mezi Ceskoslovenskou socialistickou republikou a Gabunskou republikou, podepsané v Libre-
ville dne 19. listopadu 1971 a vyhl4sené pod &. 7/1972 Sb. Platnost Obchodni dohody skonéila dne 19. listopadu
2004.
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56
SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze v rimci harmonizace smluvni zékladny Ceské republikf s privem
Evropskych spoleenstvi a Evropské unie byla na zdkladé vypovédi Ceskou republikou ukonéena platnost ni-
sledujicich mezinirodnich smluv v gesci Ministerstva vnitra:

Umluva o usazovani mezi republikou Ceskoslovenskou a republikou Tureckou, podepsand v Ankafe dne
31. kvé&tna 1927, vyhldSend pod & 82/1928 Sb.

Platnost Umluvy skonéila ve vztazich mezi Ceskou republikou a Tureckou republikou dne 30. dubna 2004.

Smlouva o usazovéni mezi republikou Ceskoslovenskou a cisafstvim Perskym, podepsani v Teherdnu dne
29. fijna 1930, vyhldSens pod &. 138/1931 Sb.

Platnost Smlouvy skon&ila ve vztazich mezi Ceskou republikou a Irinskou islimskou republikou dne
30. Cervna 2004.
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roéniku v&etné rejstitku a je od pfedplatitelds vybirdno formou ziloh ve vy3i ozndmené ve Sbirce mezindrodnich smluv. Zivére&né vyultovin{ se
provid{ po doddn{ kompletniho roéniku na ziklad€ po&tu skute€né vydanych &istek (prvni zdloha na rok 2005 &inf 1500,~ K&) — Vychdzi podle potieby
- Distribuce: MORAVIAPRESS, a. s., U Pény 3061, 690 02 Breclay, celoroéni pfedplatné - 516 205 176, 519 305 176, 516 205 207, 519 205 207,
objedndvky jednotlivych &istek (dobirky) — 516 205 179, 519 305 179, objedndvky-knihkupci — 516 205 161, 519 305 161, faxové objednivky —
519 321 417, e-mail — sbirky@moraviapress.cz, zeleni linka — 800 100 314. Internetov4 prodejna: www.sbirkyzakonu.cz — Drobny prodej — Benefov:
Oldfich HAAGER, Masarykovo ném. 231; Brno: Ing. Jif{ Hrazdil, Vranovskd 16, SEVT, a. s., Ceskd 14, Knihkupectvi JUDr. Oktavidn Kocidn,
Prikop 6, tel.: 545 175 080; Bfeclav: Prodejna tiskovin, 17. listopadu 410, tel.: 519 322 132, fax: 519 370 036; Ceské Budgjovice: SEVT, a. s., Ceskd 3, tel.:
387 432 244; Hradec Krilové: TECHNOR, Wonkova 432; Cheb: EFREX, s. r. 0., Karlova 31; Chomutov: DDD Knihkupectvi — Antikvariit,
Ruskd 85; Kadaii: Knihafstvi — P¥ibikovd, J. Svermy 14; Kladno: eL VaN, Ke Stadionu 1953; Klatovy: Krameriovo knihkupectvi, ndm. Miru 169;
Liberec: Podjestédské knihkupectvi, Moskevskd 28; LitoméFice: Jaroslav Tvrdik, Lidick4 69, tel.: 416 732 135, fax: 416 734 875; Most: Knihkupectv{
»U Knihomila®, Ing. Romana Kopkovi, Moskevskd 1999; Olomouc: ANAG, spol. s r. 0., Denisova & 2, Zden€&k Chumchal — Knihkupectvi Tycho,
OstruZnickd 3, Knihkupectvi SEVT, a. s, OstruZnickd 10; Ostrava: LIBREX, NidraZni 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., NédraZni 29;
Otrokovice: Ing. Kugetik, Jungmannova 1165; Pardubice: LEJHANEQC, s. r. 0., tfida Miru 65; Plzefi: TYPOS, a. s. Uslavskd 2, EDICUM, Vojano-
va 45, Technické normy, Libkova pav. & 5, Vydavatelstvi a naklad. Ale§ Cengk, ném. Ceskych brat¥i 8; Praha 1: Déim u&ebnic a knih Cernd Labut,
Na Pofff 25, FISER-KLEMENTINUM, Karlova 1, LINDE Praha, a. 5., Opletalova 35, NEOLUXOR s. r. 0., Viclavské ndm. 41; Praha 2: ANAG,
spol. s 1. 0., ndm. Miru 9 (Ndrodn{ ddm), SEVT a. s., Slezskd 126/6; Praha 4: SEVT, a. s., Jihlavskd 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. Peskové 14; Praha 6:
PPP - Stafikovd Isabela, Puskinovo nim. 17; Praha 7: Doniska tisku, V Hijich 6; Praha 8: JASIPA, Zenklova 60, Specializovand prodejna Sbirky
zdkond, Sokolovskd 35, tel.: 224 813 548; Praha 9: Abonentn{ tiskovy servis-Ing. Urban, Jabloneckd 362, po — pi 7 — 12 hod., tel.: 286 888 382,
e-mail: tiskovy.servis@abonent.cz; Praha 10: BMSS START, s. . 0., Vinohradskd 190; P¥erov: Knihkupectvi EM-ZET, BartoSova 9, Jana Honkovi —
YAHO-i-centrum, Komenského 38; Sokolov: KAMA, Kalousek Milan, K. H. Borovského 22, tel: 352 303 402; Sumperk: Knihkupectvi D& G,
Hlavn{ ¥, 23; Tébor: Milada Simonovd — EMU, Budgjovicka 928; Teplice: Knihkupectvi L& N, Masarykova 15; Trutnov: Galerie ALFA, Bulhar-
skd 58; Usti nad Labem: Severoteskd distribuéni, s. r. 0., Havi¥skd 327, tel.: 475 259 032, fax: 475 259 029, Kartoon, s. . 0., Solvayova 1597/3, Vazby
a dopliiovini Sbirek zdkont vEetné dopravy zdarma, tel.+fax: 475 501 773, www.kartoon.cz, e-mail: kartoon@kartoon.cz; Zab¥eh: Mgr. Ivana Patkovi,
Zizkova 45; Zatec: Prodejna U Pivovaru, Zizkovo ndm. 76, Jind¥ich Prochdzka, Bezdékov 89 — Vazby Sbirek, tel.: 415 712 904. Distribuéni podminky
piedplatného: jednotlivé istky jsou expedoviny neprodlené po doddni z tiskirny. Objedndvky nového pfedplatného jsou vyfizoviny do 15 dnid
a pravidelné dodévky jsou zahajoviny od nejbliZ¥ Zistky po ovéfen dhrady pfedplatného nebo jeho zilohy. Céstky vyslé v dobé od zaevidovani
ptedplatného do jeho dhrady jsou doposiliny jednorizové. Zmény adres a poctu odebiranych vytiskii jsou providény do 15 dnii. Reklamace:
informace na tel. &islech 516 205 174, 519 305 174, V pisemném styku vZdy uvidgjte ICO (pravnickd osoba), rodné &islo (fyzickd osoba). Poddvédni
novinovych zisilek povoleno Ceskou postou, s. p., Odstépny zévod JiZn{ Morava Reditelstvi v Brn& & j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995,
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